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Elhunyt dr. Kelemen Miklós 
ny. rendőr vezérőrnagy 

1990. j a n u á r 4-éri a Csong-
r á d Megyei R e n d ő r - f ő k a p i -
t á n y s á g vol t v e z e t ő j e e l -
h u n y t , a k i 1925. n o v e m b e r 
16-án, R á d o n m u n k á s s z ü l ő k 
g y e r m e k e k é n t szü le te t t . 
E r d e t i f og l a lkozása s z a b ó s e -
géd vol t . A f e l s z a b a d u l á s t 
k ö v e t ő e n r é sz t ve t t a z ú j o n -
n a n m e g s z e r v e z é s r e k e r ü l t 
n é p h a d s e r e g f e l á l l í t á s á b a n , 
m a j d 1945. d e c e m b e r 23-án 
k e z d t e m e g r e n d ő r i p á l y a f u -
t á sá t . 

A k ö z r e n d és közb i z ton -
s á g v é d e l m é t k ü l ö n b ö z ő 
szo lgá la t i h e l y e k e n , a s z ü k -
séges s z a k m a i i skő lák e l v é g -
zése m e l l e t t e g y r e m a g a s a b b 
b e o s z t á s o k b a n l á t t a el. 1952-
től k e r ü l t m e g y é n k b e á t h e -
lyezéssel , k ü l ö n b ö z ő p a -
r a n c s n o k i beosz tá sokba . 
S z a k m a i f e lkészü l t s ége é s 

e m b e r i h o z z á á l l á s a a l a p j á n 
1957 a u g u s z t u s á t ó l a Csong-
r á d Megyei R e n d ő r - f ő k a -
p i t á n y s á g veze tő i t i sz t ségé t 
l á t t a el . K ö z b e n 1965-ben a z 
Á l l a m é s J o g t u d o m á n y i 
E g y e t e m e n s ze r ze t t d i p l o -
m á t . 1983. m á r c i u s l - j é v e l 
he lyez t e n y u g á l l o m á n y b a a 
b e l ü g y m i n i s z t e r . 

E m b e r s é g é é r t , s z e r é n y s é 
géér t , m u n k a t á r s a i é s be-
osz to t t a i t i sz te l t ék , becsü l -
ték . A k ü l ö n b ö z ő szo lgá la t i 
f e l a d a t o k e l l á t á s á é r t é s m e -
g y é n k r e n d ő r i s z e r v e i n e k 25 
é v e s i r á n y í t á s á é r t t ö b b m a -
g a s á l l a m i é s k o r m á n y k i -
t ü n t e t é s b e n ré szesü l t . 

A B e l ü g y m i n i s z t é r i u m sa-
j á t h a l o t t j á n a k t ek in t i . 

Csongrád Megyei 
Rendőr-főkapitányság 

(X) 

Közlekedés, posta 

Árváltozások 
A Közlekedés i , Hi rköz lés i 

é s Épí tésügyi Min i sz t é r i -
u m é s a z Országos Á r h i v a -
t a l t á j é k o z t a t á s t a d o t t p é n -
t e k e n a vasú t i é s közú t i 
á r u t o v á b b í t á s , v a l a m i n t a 
posta i s z o l g á l t a t á s o k a t é r i n -
tő 1990. j a n u á r 8-a i h a t ó s á -
gi á r v á l t o z á s o k r ó l . 

Esze r in t a z ü z e m a n y a g o k , 
a z e n e r g i a h o r d o z ó k , v a l a -
m i n t a t e r m e l ő i á r s z í n v o n a l 
1990. év i e m e l k e d é s e m i a t t 
j e l en tősen m e g n ő t t e k az 
á r u f u v a r o z á s köl t sége i . 
Ezé r t a köz lekedés i v á l l a l a -
tok vesz te sége inek m e g a k a -
ídolyázása t a r i f a e m e l é s t tesz 
szükségessé . A vasú t i köz le-
k e d é s n é l a z á r e m e l k e d é s 
m é r t é k é t növel i , hogy a z 
1989. év i 4,9 rpi l l iárd f o r i n t -
hoz k é p e s t 900 mi l l ió f o r i n t -
t a l a lac :» inyabb t e r m e l é s i 
á rk i egész í t é s t h a g y o t t j ó v á 
a z Országgyű lés . 

M i n d e z e k h a t á s á r a a va s -
út i á r u f u v a r o z á s i d í j a k á t l a -

gosan 30 s z á z a l é k k a l a Vo-
l án o r szágos h á l ó z a t á b a n a 
d a r a b á r u f u v a r o z á s d i j a i 
á t l a g o s a n 15 s z á z a l é k k a l 
e m e l k e d n e k 1990. j a n u á r 
8-ai ha t á l lya l . 

A v a s ú t i á r u f u v a r o z á s b a n 
a be l fö ld i á r u k ü l d e m é n y e k 
f u v a r d í j a 30 száza l ékka l , a z 
á r u f u v a r o z á s h o z k a p c s o l ó d ó 
k i egész í tő szo lgá l t a tások 
d í j a i 30-50 s z á z a l é k k a l 
e m e l k e d n e k . 

N e m e m e l k e d i k a f u v a -
r o z t a t ó k á l t a l a v a s ú t i ko -
cs ik k é s e d e l m e s k i r a k o d á s á -
é r t f i z e t e n d ő kocs i á l l á s -
pénz. 

A l a k o s s á g á l t a l i g é n y b e 
ve t t e x p r e s s z á r u - f u v a r o z á s 
d í j a á t l a g o s a n 30 s z á z a l é k -
k a l e m e l k e d i k . 

A s z a b a d á r f o r m á b a t a r -
tozó v a s ú t i e x p o r t - i m p o r t 
f u v a r o z á s d í j a i á t l agosan 32 
s z á z a l é k k a l e m e l k e d n e k , a 
k o c s i á l l á s p é n z i t t i s v á l t o -
za t l an . 

Egy „kisember" véleménye 

Kicsordult a pohár? 
T a l á n s o k a n é r e z t é k m á r . hogy j ó l enne , ha v a l a k i , 

m o n d j u k , e se t l eg az o r s zág veze tése , o d a f i g y e l n e a „k is -
e m b e r e k " v é l e m é n y é r e , h i szen ő k él ik m e g igazából a r e n -
de lkezések , p o l i t i z á l á s u n k poz i t ív v a g y n e g a t í v h a t á s a i t . 
Be lő lük ál l a m a g y a r s á g , a z ú g y n e v e z e t t nép, ők v a n n a k 
n y a k i g a v a l ó s á g b a n , s h a b á r m i l y e n s z á n d é k ú r e f o r m o t 
i n d í t a n a k , a z őke t kell hogy segítse, hogy a l t e r n a t í v á k a t 
k a p j o n az e m b e r é le te . E h e l y e t t m i t t apasz t a l a „ k i s e m -
b e r " ? H a i n d u l a t t ó l f ű t v e is, d e m á r e z e r s z e r á t g o n d o l v a 
a r e m é n y t e l e n s é g n e k e b b e n a m a g a s i s k o l á j á b a n ; h á t h a l l -
g a s s á k meg, m e r t i t t n e m c s u p á n ró l a , h a n e m m i n d n y á -
j u n k r ó l szó v a n -

„ . . . Nem> é r t e m , hogy e g y 
e rkö lc s i l eg * e l é g t e l e n r e 
v izsgázo t t vezető , h o g y a n 
k a p h a t t o v á b b r a is f e l e lős 
beosz tás t . T a l á n e l f e l e j t e t -
ték vo lna a veze tők , hogy 
fe le lősségük egy egész n e m -
ze t fö lö t t v a n ? A s z e m é l y e s 
k a r r i e r n e k i t t n i n c s k e r e s n i -
va ló j a . Aki v é t e t t , m i l l i ó k 
e l l en vé t e t t , a z b ü n t e t é s t é r -
d e m e l , e n é l k ü l s o h a s e n k i 
n e m f o g j a cse lekede te i s ú -
lyá t é r ezn i . I t t á l lok 52 é v e -
sen , é s n e m é r t e m , hogy m i -
é r t kell m á s o k esze lős t e t t e i -
é r t , b ű n e i é r t n e k e m m e g f i -
zetni . Én egész é l e t e m e t v é -
g igdo lgoz tam, és h i t t e m a 
veze tés j o b b í t ó s z á n d é k á -
ban é s m e g t e t t e m m i n d e n 
t ő l e m t e lhe tő t . De m á r a e l -
vesze t t a h i t e m é s f o g y t á n 
a z e r ő m , m e r t pé ldáu l n e m 
t u d o m , hogy h o l n a p m i t a d -
j a k e n n i a g y e r e k e m n e k . 
N e m é r t e m , h o g y m i é r t ke l l 
l e m o n d a n o m m i n d e n r ő l , 
m á r s z í n h á z b a se t u d o k e l -
j u t n i , m e r t e b b ő l a n é h á n y 
e z r e s ke rese tbő l n e m t e h e -
t e m meg . N e m é r t e m , hogy 
m i é r t c sak a n y u g d í j a k mi -

n i m u m á t á l l a p í t j á k meg , s 
azok, a k i k t ö n k r e t e t t é k ezt 
az országot , ór iás i n y u g d í j a t 
k a p n a k a b b ó l a p>énzből, 
a m i t é n é s a h o z z á m h a -
s o n l ó k t e r m e l t e k m e g ; e z é r t 
k e l l e n e a n y u g d i j m a x i m u m 
is. Ahol m o s t áll e z a z o r -
szág, e g y e d ü l a veze tők 
hozzá n e m é r t é s é n e k é s f e -
l e l ő t l e n s é g é n e k k ö s z ö n h e -
tő, m e r t a m a g y a r e m b e r 
m i n d i g is k e m é n y e n t u d o t t 
dolgozni . És n e m é r t e m , 
hogy hogyan l e h e t a f i a t a l -
s á g o t o lyan k é p t e l e n m e g -
é lhe t é s i n e h é z s é g e k é s l a -
k á s g o n d o k e l é á l l í t an i , a h o -
gyan mos t . H á t p>ersze, 
hogy t ö r n e k - z ú z n a k , m e r t 
a m í g m á s be l enyugsz ik k i -
l á t á s t a l a n s o r s á b a , a d d i g egy 
f i a t a l a z ag re s sz ióba , a z a l -
k o h o l b a m e n e k ü l . N e m é r -
t e m a z t s e m , h o g y m i é r t v i -
t á z n a k e g y m á s közö t t a p á r -
tok a vagyon i he lyze tük rő l , 
m i k o r eze r sze r é g e t ő b b fe l -
a d a t o k a t k e l l e n e m e g o l d a n i -
uk. T a l á n a z é r t , m e r t n e m 
t u d j á k m e g o l d a n i ezeke t . É s 
azok , ak ik é r t e n é n e k a p i -
a c g a z d a s á g h o z , m á r r ég n i n -

c s e n e k M a g y a r o r s z á g o n , 
m e r t legyen a z b á r m i l y e n 
idpoiógia, ha m a g a a lá r e n -
de l i a va ló ságos i g é n y e k b ő l 
f ö l m e r ü l ő s z e m p o n t o k a t , m i t 
s e m é r . Én m á r n e m t u -
d o m k ö v e t n i a po l i t i ka i 
i r á n y v o n a l a k a t , a n e v e k e t , a 
c ímeke t , c sak e g y n a g y k á -
osz t l á tok , a m i n e k e r e d m é -
nye i m a j d a z é n b ő r ö m ö n 
c s a t t a n n a k , é s n e m lá tok 
egye t l en o l y a n veze tő s ze -
mé ly i sége t se, a k i r e r á m e r -
n é m bízni a z é l e t e m , a k i -
ben b í z h a t n é k , é s n e l á t n á m 
m ú l t j á n a k k o r r u p t c se l eke -
de t e i t . És m i n d e z o d á i g f a -
ju l , hogy k ö z b e n a s z a l á m i , 
hús , k e n y é r , t e j á r a i r a k u -
p o r g a t o k , ped ig becsü le t t e l 
d o l g o z t a m egész é l e t e m e n 
á t . És a z t s e m é r t e m , m i é r t 
n e m t u d o m m á s k é p p e n e l -
m o n d a n i a v é l e m é n y e m , 
c sak így n é g y s z e m k ö z t , m i -
é r t n i n c s a „ k i s e m b e r e k -
n e k " f ó r u m u k ? Hogy n e 
l á s sák , m i t c s iná l t ak v e -
l ü n k , hogy n e l á s sák a n y o -
m o r ú s á g u n k b ó l f a k a d ó e l -
k e s e r e d e t t s é g e t ? És m á r t u -
d o m , hogy e r r e s e n k i n e m 
fog vá laszo ln i , b á r m i t is 
a k a r h a t u n k , m i n d e n m a r a d 
a r ég iben . P e d i g ha v a l a k i 
u t a t m u t a t n a , cé l t t e n n e 
e l é n k , a m e l y b e n n i n c s e n e k 
m e g a l k u v á s o k és l á t n á n k , 
hogy m a g u n k é r t t e s szük k ö -
zösen, a k k o r t a l á n e l i n d u l -
h a t n á n k a h o l t p o n t r ó l . De 
a m í g a „ k i s e m b e r t " n e m 
t u d j á k m e g n y e r n i , n e v á r j a -
n a k vá l tozás t . " 

Podmaniczky Szilárd 

Téma: 
az idegen-

forgalom 
P o z s g a y I m r e á l l a m m i -

n i s z t e r p>énteken h i v a t a l á -
b a n f o g a d t a Miha i Lupoi 
r o m á n i d e g e n f o r g a l m i m i -
n i s z t e r t , a k i e r e d m é n y e s 
t á r g y a l á s o k a t f o l y t a t o t t m a -
g y a r p a r t n e r e i v e l a k é t o r -
szág köz lekedés i é s i d e g e n -
f o r g a l m i k a p c s o l a t a i r ó l , a 
m a g y a r s e g í t s é g n y ú j t á s 
k ü l ö n b ö z ő m ó d o z a t a i r ó l e 
t e r ü l e t e k e n . 

A sz ívé lyes l é g k ö r ű m e g -
beszé lésen P o z s g a y I m r e 
ü d v ö z ö l t e a r o m á n i a i d e -
m o k r a t i k u s f o r d u l a t o t . B iz -
t o s í t o t t a v e n d é g é t , hogy h a -
z á n k l ehe tő sége ihez é s e r e -
j é h e z m é r t e n m i n d e n s e g í t -
s ége t m e g a d a t o v á b b i a k b a n 
is a d e m o k r a t i k u s k i b o n t a -
k o z á s e lőseg í t é séhez . A 
r o m á n i a i n é p i f o r r a d a l m a t 
k o r s z a k o s j e l en tő ségű , e u -
r ó p a i f o n t o s s á g ú e s e m é n y -
k é n t é r t é k e l t e , a m e l y r e m é -
n y e i n k s z e r i n t a m a g y a r — 
r o m á n v i s zonyban is ú j f e -
j e z e t e t n y i t , é s e h h e z t a r t ó s , 
a z e u r ó p a i n o r m á k a t é s k ö -
v e t e l m é n y e k e t e g y a r á n t é r -
v é n y e s í t ő ú j a l a p o k a t t e -
r e m t . É r d e k e l t s é g ü n k e g y 
d e m o k r a t i k u s b e r e n d e z k e -
d é s ű R o m á n i a l é t r e j ö t t é h e z 
f ű z ő d i k , a h o l a n e m z e t i k i -
s e b b s é g e k ö n r e n d e l k e z é s e 
m a r a d é k t a l a n u l m e g v a l ó s u l 
a k i sebbség i i n t é z m é n y r e n d -
sze r m e g t e r e m t é s e r é v é n 

Az á l l a m m i n i s z t e r b i z t a t ó -
n a k í t é l t e a N e m z e t i Meg-
m e n t é s i F r o n t T a n á c s á n a k 
edd ig i i n t ézkedése i t é s d e k -
la rác ió i t . R e m é n y é t f e j e z t e 
ki , hogy a f e l ső s z i n t e n m u -
t a t k o z ó sze l l emiség a z egész 
r o m á n t á r s a d a l o m b a n m i -
e l ő b b u r a l k o d ó v á v á l i k . F e l -
h í v t a a f i gye lme t , hogy a 
b i z a l m a t l a n s á g f a l á t k é t o l -
da l ró l ke l l l e b o n t a n i . 

A Bokréta atyja 

Hajmeresztő csemegék 
A l i g h a n e m az egész v i l á g o n c s a k M e x i k ó v á r o s -

b a n v a n n a k o l y a n é t t e r m e k , a h o l a v e n d é g l e g f e l j e b b 
a k k o r h í v j a m é l t a t l a n k o d v a a p incé r t , h a n e m t a l á l 
legyet a l evesben . Ez p e r s z e t r é f á s tú lzás , d e a z igaz, 
hogy e z e k b e n a z é t t e r m e k b e n a z e u r ó p a i a k s z á m á r a 
h a j m e r e s z t ő c s e m e g é k s z e r e p e l n e k a z é t l appn . a K o 
l o m b u s z e lő t t i ' d ó k m e x i k ó i k o n y h á j á b ó l . 

A z egyik i lyen é t t e r e m b e n a p r ó h e r n y ó k t ó l , r o p o -
g ó s r a s ü t ö t t szöcskéktő l , h a n g y a t o j á s t ó l és v a l a m i f é l e 
f e k e t e b o g a r a k t ó l r o s k a d a z asz ta l . É s ezek csak. a z 
e lőé te lek . L e o p o l d o Or t ega , a z egy ik t u l a j d o n o s t á r s 
f ő é t e l n e k i g u á n á t ( s á rkánygy íko t ) , t a t u t (örvösá l la to t ) 
é s c sö rgők ígyó t a j á n l . 

M e x i k ó b a n a z a z t é k m ú l t n y o m a i t m é g f e l l e h e t 
f e d e z n i a r u h á z a t b a n és a z e n é b e n , a fes tő i é p ü l e t r o -
m o k b a n , d e e g y r e ú j a b b t e r ü l e t e k e n p r ó b á l j á k f e l t á -
m a s z t a n i a rég i h a g y o m á n y o k a t . A f ő v á r o s k ö z p o n t -
j á b a n m i n d i g t ö m v e v a n n a k a z o k az é t t e r m e k , a m e -
lyek rég i é t e l e k e t k í n á l n a k , sok - sok e g z o t i k u s á l l a tbó l , 
r o v a r o k b ó l , v i r ágokbó l , g y ö k e r e k b ő l . 

Az e scamoles úgy n é z ki, m i n t a rizs. d e n e m a z : 
h a n g y a t o j á s . Mex ikó i k a v i á r n a k is s z o k t á k nevezn i . 
M á r c sak a z é r t is k ü l ö n l e g e s s é g m e r t a h a n g y a t o j á s -
s z e d é s n e h é z és veszé lyes m u n k a . A z e s c a m o l g y ű j t ö 
e m b e r n e k t e l j e s e n m e z t e l e n ü l kel l do lgozn ia a z ór iás i 
h a n g y a v á r b a n , k ö z b e n a t á r s a s z ü n e t n é l k ü l söpr i le 
ró l a egy á g g a l a h a n g y á k a t . 

A k ö z i s m e r t to r t i l l a , v a g y i s k u k o r i c a l i s z t b ő l s ü t ö t t 
l e p é n v m e l l e t t s o k h e l y e n m a is f o g y a s z t a n a k r o v a -
r o k b ó l ké szü l t é te leke t . O r t e g a é t t e r m é b e n k e d v e n c 
f o g á s egy b i z o n y o s fé reg . D e n e m fe le l á m m e g a k á r -
m i l y e n . c sak az , a m e l y i k a m a g u e y n e v ű h ú s o s k a k -
t u s z b e l s e j é b e n él. A f é r g e k e t s ü t i k , í zük k e l l e m e s , é s 
p a r a d i c s o m - vagy a v o c a d o m á r t á r s a l eszik. A régi a z -
t ékok b i z o n y o s r o v a r o k n a k b ű v ö s e r ő t t u l a j d o n í t o t t a k . 
Egy j u m i l nevű , a p r ó , f e k e t e b o g á r r ó l p é l d á u l — a m e l y 
ú g y néz ki , m i n t a ház i p o l o s k a — a z t t a r t o t t á k , hogy 
fokozza a n e m i erő t . 

Egyes s z a k é r t ő k ú g y t e k i n t e n e k a r o v a r o k r a , m i n t 
a j ö v ő f o n t o s t á p a n y a g á r a . A h a n g y a t o j á s 96 száza l é -
k a p ro t e in t , v a g y i s f e h é r j é t t a r t a l m a z , a f é r g e k 70 s z á -
za léko t , s z e m b e n a m a r h a h ú s a l i g 60 s z á z a l é k o s p r o -
t e i n t a r t a l m á v a l . M e x i k ó b a n m á r a z t is t a n u l m á n y o z -
zák , h o g y a n l e h e t n e e x p o r t á l n i a h a n g y a t o j á s k o n z e r -
v e t . 

Fo lk ló r s z a k b e r k e k b e n a 
B o k r é t a a t y j a k é n t " s z o k t á k 

fö l emlege tn i . Sz ín igaz n é v és 
r á i l l ik Paulini Bélára, a k i 
C s á k v á r o n s zü l e t e t t 1881. j ú -
n i u s h u s z a d i k á n . S z é k e s f e -
h é r v á r o n g imnaz i s t a , m a j d 
1900-ban g é p é s z m é r n ö k - h a l l -
g a t ó n a k i r a tkoz ik , A s zázad 
e l e j é n m i n t k a r i k a t u r i s t a 
do lgozo t t t ö b b h a z a i é s k ü l -
földi é l c l apná l , i l l e tve a N a p 
c í m ű n a p i l a p n á l . Meséi t , 
a m e l y e k k e l m e g t e r e m t e t t e a 
m a g y a r m ű m e s é t , a m a g a 
r a j z a i v a l i l lu sz t rá l t a . H a r s á -
nyi Zso l t t a l 1926-ban közö-
s e n ír t , H á r y J á n o s c i m ű 
m e s é j é t K o d á l y Z o l t á n ze-
n é s í t e t t e meg . 

Szü lőhe lyén 1929-ben s z e r -
v e z t e m e g a M a g y a r F ö l d -
m ű v e s J á t é k s z i n t — c s á k v á r i 
p a r a s z t o k b ó l . I n n e n m á r 
e g y e n e s ú t v e z e t e t t a Bokré-
ta megsze rvezéséhez , ö t v e n -
é v e s k o r á b a n , 1931-ben á l l t 
s ze rvezőkészségéve l és ügy-
sze re t e t éve l a m a g y a r n é p -
m ű v é s z e t i m o z g a l o m é lére . 
E m o z g a l m i m u n k á r a j e l l e m -
ző vo l t a k o r s z o k v á n y o s 
m ű n é p i s é g e , á m a k k o r m i n d -
ezzel e g y ü t t lehetett , csak 
fö lvá l l a ln i a m a g y a r k u l t ú r a 
t u d a t o s m e n t é s é t . Rövid időn 
be lü l n a g y n é p s z e r ű s é g r e 
t e t t s z e r t ez a m o z g a l o m , 
n e m csoda, hogy n é m e l y e k a 
k e z d e m é n y e z é s k i s a j á t í t á s á -
tól s e m r i a d t a k vissza, s ze -
r e n c s é r e e r e d m é n y t e l e n ü l . 

P a u l i n i n a k o lyan k i v á l ó 
s z a k e m b e r e k vo l t ak seg í t s é -
gére , m i n t Kodá l j / Zo l t án , 
G y ő r f f y I s t v á n , L a j t h a Lász -
ló, v a g y a f i a t a l a b b a k : B á -
l in t S á n d o r , Vol ly I s t v á n és 
O r t u t a y Gyu la . M i n d e h h e z 
v e g y ü k hozzá a „ b o k r é t á s " 
h e l y s é g e k b e n a he ly i p a p o -
k a t , k á n t o r t a n í t ó k a t , j egyző-
ke t , i l l e tve egy-egy a d o t t te-
l epü lé s é r t e lmiség i r é t e g é -
n e k seg í tőkész képv i se lő i t . 

E r d e i F e r e n c is f o g l a l k o -
zo t t a B o k r é t á v a l , ő a z o n b a n 
m i n t i d e g e n f o r g a l m i n e v e z e -
tessége t l á t t a és í té l te m e g , 

n e m é p p e n d e r ű s h a n g n e m -
ben , mive l — s z e r i n t e — 
„ c i f r a n y o m o r ú s á g t a k a r g a -
t ó j a c s u p á n a sok cs i l logás-
v i l logás" . A l a p j á b a n v é v e 
a z o n b a n ez s o h a s e m vol t j e l -
l emző a m a g y a r B o k r é t a -
m o z g a l o m r a . 

A B o k r é t a - c s o p o r t o k 1931-
töl f o g v a egy-egy n é p r a j z i 
t á j n a k f o l k l ó r h a g y o m á n y a i t 
v i t t é k m a g u k k a l P e s t r e a 
S z e n t I s t v á n - n a p i nagy ü n -
n e p r e . P e s t é s v i d é k e lső 
i lyen t a l á l k o z ó j á r a 12 rna -
g y a r he lységből u t a z t a k föl, 
1944-ben k e t t ő h í j á n s z á z 
c sopor t v e t t r ész t a z össze-
jöve te l en . Ebbő l k i t e t sz ik , 
m i lyen h a t a l m a s m u n k á t v é -
gez tek P a u l i n i é k a m a g y a r 
sze l lemi k u l t ú r a m e g m e n t é -
séé r t . Á l l í t h a t j u k , hogy ezen 
b e m u t a t ó k n é l k ü l — a m e l y e k 
t e r m é s z e t e s e n k o m o l y és a l a -
p o s g y ű j t é s e k k e l is e g y ü t t 
j á r t a k — h a t a l m a s n é p m ű -
vésze t i a n y a g vesze t t v o l n a 
el ö rök re . A m e n t é s b e r e n -
de le t t e l (is) b e k a p c s o l ó d o t t 
a z á l l a m v e z e t é s ; „Ezt a m o z -
g a l m a t m i n d e n h a t ó s á g n a k 
kö te l e s sége t á m o g a t n i . " 

P a u l i n i szép , n e m e s , de 
n a g y o n n e h é z k ü l d e t é s t v á l -
la l t és végze t t . Segítői m i n -
d e n b e n t á m o g a t t á k , m é g a k -
k o r is. h a o lykor a d ö r g ő v i -
t á k e l k e r ü l h e t e t l e n e k k é v á l -
t a k . A r r a v igyáz t ak , hogy a 
v i t a n e á r t s o n , i n k á b b s e -
g í t sen m u n k á j u k b a n . (E r r e 
m a is n a g y s z ü k s é g lenne! ) 

P a u l i n i Béla m u n k á j a m u -
t a t ó a m a i f o l k l ó r m e n t ó k 
s z á m á r a is. É p p e n ezé r t n e m 
s z a b a d e l f e l e j t en i őt, ak i ö n -
ze t l enü l , o lyko r k o m p r o -
m i s s z u m o k és a l k u d o z á s o k 
á r á n e lé r te , hogy a k ö z t u d a t 
fé l évszázad u t á n is s z á m o n 
t a r t j a a G y ö n g y ö s b o k r é t á i . 
P a u l i n i Béla 45 évve l ezelőt t , 
1945. j a n u á r l - j é n h a l t m e g 
fe l e ségéve l e g y ü t t - B a j o n 
( n e m B a j á n ! ) , é r t e l m e t l e -
n ü l . . . 

i f j . Lele József 

Az átok visszaszáll? 
„Ez egy e l á t k o z o t t h á z ! " 

— m o n d o g a t t á k a h é t k ö z n a -
pi s o r s u k b a b e l e k e s e r e d e t t 
l akók h á r o m h ó n a p j a , m i k o r 
a z O l a j b á n y á s z t é r h í r h e d t , 
j o g o s a n h a r l e m i n e k n e v e z e t t 
11 e m e l e t e s l a k ó t ö m b j é t , s 
a z o t t a n i á l l a p o t o k a t j á r t a m 
kö rü l . A k k o r , h a n e m ts 
m i n d e n t , de s o k a t e l m o n d -
t a k a z o k r ó l a k ö r ü l m é n y e k -
ről , m e l y e k m i n t e g y 800 
e m b e r n y o m o r ú s á g á t é s k i -
l á t á s t a l a n s á g á t szü l t ék , m a j d 
f o l y a m a t o s a n k o n z e r v á l t á k . 

Azóta , b á r h i t t e k a nyi l -
v á n o s s á g e r e j é b e n , m i s e m 
vá l tozo t t . Ügy t ű n i k , f og a z 
á tok , b á r k i t ő l s z á r m a z z o n 
az. M i k o r l e g u t ó b b í r t a m r ó -
luk , r ö g h ö z kö tö t t j o b b á -
gyokhoz h a s o n l í t o t t a m őke t , 
d e a he lyze t s z e r i n t ü k rosz -
s z a b b , s h a m á r h a s o n l a t 
u t á n k u t a t o k , i n k á b b a „ h a r -
m a d r a n g ú k i t e l ep í t e t t á l l a m -
po lgá rok g e t t ó j á t " a j á n l o t -
ták . 

Az é p ü l e t t ö m b 159 l a k á -
s á n a k lakói t ö b b s é g ü k b e n 
u g y a n i s h á r o m m ű s z a k b a n 
dolgozó, a g y o n h a j s z o l t p r o -
l e t á rok , i l l e tve k i s e m m i z e t t 
n y u g d í j a s o k . A volt , s a 
mos t ú j j á a l a k u l ó u r a l k o d ó 
osz tá ly t a g j a i m é g vé le t l e -
nü l s em t a l á l h a t ó k m e g a 
l a k ó k l i s t á j á n . H e l y e t t ü k v i -
s z o n t e g y r e t ö b b l u m p e n -
e l e m kö l tözhe te t t o d a c sa -
ládos tó l , s a j á t o s , m á s o k szá -
m á r a e l v i s e l h e t e t l e n é l e t -
m ó d j á t é s s l e p p j é t c ipe lve 
m a g á v a l . 

Az ú j o n n a n jö t t ek gá t l á s -
t a l a n e r ő s z a k o s s á g a t e h e t e t -
len f é l e l m e t szü l t , s a h á z -
b a n m o s t f a r k a s t ö r v é n y e k 
u r a l k o d n a k . S ö t é t e d é s u t á n 
k e v e s e n m e r é s z k e d n e k ki a 
k i svá ros i s zűk s i k á t o r o k a t — 
v a g y m é g i n k á b b a b ö r t ö -
n ö k e t — idéző fo lyosókra , 
h i szen a n a p k ö z b e n p i h e n ő 
m u n k a n é l k ü l i e k a z é j le -
s z á l l t á v a l k e z d i k é l e t ü k e t . 
Az, hogy a - m a g a s a b b a n l á - '• 
kők, ha e g y á l t a l á n a l u d n i 
t u d t a k , h a j n a l i k a k a s s z ó r a 
é b r e d h e t n e k , s z i n t é n m a g á -

é r t beszél —, a t ű r ő k é p e s s é g 
u to l só s tác ió i ró l . 

Hogy a z á t k o t ki s z ó r t a a 
j o b b s o r s r a é r d e m e s c s a l á -
d o k r a ? A k é r d é s e g y s z e r ű , 
s e g y b e n n y i l v á n v a l ó : m i n d -
a z o k a m a g a t e h e t e t l e n á l -
l a m i i n t é z m é n y e k , m e l y e k 
m i n d e d d i g szenv te l en n e m -
t ö r ő d ö m s é g g e l h u n y t a k s z e -
m e t a p r o b l é m á k fe l e t t , s a 
m o s t f ö l c s a p ó d ó i n d u l a t o k 
közepe t t e , j o g r e n d s z e r ü n k 
h i á n y o s s á g a i r a , a c i g á n y -
k é r d é s m e g o l d a t l a n s á g á r a , a 
j e l en leg i po l i t ika i é l e t 
a n a r c h i k u s j e l l e g é r e h i v a t -
k o z v a t á r j á k szét k a r j a i -
k a t , m i k ö z b e n j o b b h í j á n a z t 
ígér ik , hogy m a j d o d a f i -
gye lnek , i n t é z k e d n e k , k iv izs -
g á l n a k . . . 

A t a n á c s és a z I K V i l -
l e tékese i s é r t v e é r z i k m a -
g u k a t , m e r t h o g y m i n d e n k i 
ő k e t óc sá ro l j a , t ő lük v á r v a 
h e l y z e t ü k j a v u l á s á t . A z a d ó -
já t , l a k b é r é t r e n d e s e n f i z e t ő 
á l l a m p o l g á r e z e s e t b e n m é g -
is j ogosan p a n a s z k o d i k , kör 
ve te l l a k b é r c s ö k k e n t é s t . A 
v i t á b a n m i n d k é t fé l a v á r -
h a t ó l a g m é g n e h e z e b b j ö v ő -
től fél , de a m e g o l d á s k u l -
csa a m i n d e n k o r i — á l l á s u -
k a t fé l tő — i l l e t ékesek kezé -
b e n lesz. H a v a l ó b a n s e -
g í t e n é n e k a z e l á t k o z o t t h á z 
lakó in , m a g u k a t e r ő s í t h e t -
n é k m e g m á s o k b i z a l m á -
ban . 

T ip ikus , a m a g y a r t á r s a -
d a l m i t ü r e l m e t l e n s é g r e j e l -
l emző e s e t r ő l v a n szó, 
m o n d h a t n á n k , d e m i é r t 
m i n d i g a veze tő beosz t á sú 
„ b a j b a j u t o t t a k " ússzák m e g 
o l c s ó b b a n ? 

„ T ű r d , ki t u d j a , m e d d i g 
t ű r h e t e d ! ? " — o l v a s t a m a 
m i n a p a Be lvá ro s s z ü r k e f a -
l a i n a k egy ikén . Te tsz ik , n e m 
te tsz ik , a z O l a j b á n y á s z t é r 
1. s z á m ú h á z b a n a h e l y z e t 
v á l t o z a t l a n , s én is ú g y é r -
z e m ; v a l a k i k n e k f e l e l n i ü k 
kell ezé r t , m e r t a z á t o k 
„pos t e r e s t a n t e " m a r a d , v a g y 
v i sszaszá l l a f e l a d ó r a . 

Varga Iván 


